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1. Tui minh dé danh ...do tui rninh kiém ) I
dudc hai muai doé-la... c'l’ u’cic ;
| ' bang con we@
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Tran bao kinh hoang

Nouo dich  TRUONG HAI
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1. We have twenty dollars saved... 2....from the money we earned... 3. ...shovelling snow!

5. O tui chau sé ..dé xai L5
kiém mot moén
g' du SO tlen HEY!

i

4. Hal muoi do-lal
Cac chéu*sé lam
gi vdi so lien
do vay?

I\
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4. Twenty dollars! What are you going to do with it? 5. Oh, we'll find something... 6. ...to spend... 7. ..itfor!
8. Stop! Say no more!

9. Cac chau sé khang tiéu xai gi hét! Cac chau sé goi
: o o e g S 10. Va trong mot tram nam cac chau sé ca — dé coil
hai mudi do-la nay vo ngan hang, vdi muc Ia'ﬁp_,. ...Hal muadi duula vdl hai phan tram 12 bon do-la —

. A -
T hai phan tram! Khong! Chu mudn ndi 1a bnn mudi xu mét nam!
AN A ...Hal mudi dé-la va bén mudi xu ke do...
' thanh ra... a-d! ...
Ch can mét td giay!
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9. You will spend it for nothing! You will put the nventgv dollars in the bank, at compound interest of two percent! 10. And in one hundred
vears you will have — let's see! .. Twent{y dollars at two percent is four dollars — No! | mean forty cents for one year!... The next twenly

dollars and forty cents... equals... ah-uh! ...l need some pa er!

11. 20,4 do-la x 2...: = 20,4 db-la vatam phan
mudi xu! ...Cong s6 dé véi 20,4 db-la... bang 40,8
dé-lava — Khongl Khoan dal ...20, B doé-la
va tam phan mudi xu! Bay gid dén
nam thiuf ba...

12. Chu Donald se Iarn tui minh phat mét neu khong

gdi so tién nay vO ngan hg_rLg_L_’W

13. Ua, nhung hay nghi coil Trong mét tram
nam tui minh sé co dd tien dé mua
ca thé gian!

J—_

14. Td chon kem va-ni co!

| L

11. $20.40 x 2% = $20.40 and eight mills! ...Add that to $20.40... gives $40.80 and — NO! ...Wait a minute! ...$20.80 and eight
mills! Now for the third year — 12. Unca Donald will wear us out if we don't put this money in the bank! 13. Yeah, but think of
it! In one hundred years we'll have enough money to buy the whole world! 14. I'll take vanilla!




21. Ho cé nhiing 22. Va nhiing dong cd that
mé hinh may bay trong nhing chiéc xe dua nhd
bay dudc kial xiu Kial

15. Né, ngan 16. Va day la hai
hang kia! mudi do-la

: !:?—-.__ S \ C':ja ti.:li minh! ‘ }

23. Nhing cai

& 17.Va, nhin klal nay 1a gi vay —
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15. Well, there's the bank! 16. And here's our twenly dollars! 17. And, look! There's a new ranp! 18. FIRST SIXTE BANK
19. FIRST SIXTE BANK 20. Toys 21. They've got model airplanes that fly! 22. And real motors in those little racing cars!
23. What are these things — bombs?

28. Ma chung

bhan luc thi c6 chico 2 do-la

> viecgimaminh Yy
| lamkhéng dudc!l )\
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24. JET ENGINES! 25. Jet motors! $2.00 26. Gee! Jet engines! 27. What we couldn’t do with jet engines!
28. And they're only $2.00 a piece!

29. $6,769,306,798.45 30. Qi! Khéng hiéu tui 32. Sau ti, bay tram sau mudi triéu ba tram & sau

x.02% nhéc § dau roi ca? Ca ngan... Minh nghe cé tiéng kéu t 4,
$146,3%3,235.8680 gid dong ha roi khdng hay do 1a tiéng kéu cla 6¢ minh...

81 9 nghe tiéng tui nd!
31
...145,333.1

l-. E = e
P - __= _
29, §6,769,306,798.45 x .02% = $146, 373,235.8680 8 1 9 30. Sigh! Wonder where the kids are? | haven't heard ‘em for an hour!

31....8146 383, 13596 32. Six billion, seven hundred sixty-none million, three hundred and six thousand — Do | hear something buzzing,
or is it my brain? 33. BUZZZ

34. Chal Mét déng cd phan 35. 36. Hay thif cac dong S . £
lic nhé xiumalamcho ) | chay (¢ €d nay trén nhiing : )
caixetangcucua _/ b rmgil) mon do chdi khag coil 3. QUAAC!
T tuiminh... Di nao!

[==]
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34. Gee! One little jet motor makes our old tank... 35. ...run like new! 36. Let's try ‘em on other toys! Come on! 37. BUZZ!
38. SQUEECH! 39. Z0W
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~ 40, Cai quai gi dang
Gi sung suc len
the nay?

44. M6t cai may bay do
chdi dung minh! Nhun
cai gi da cho no suc
manh nhu the?
b, 4

" 48. Cai xe hdi do
(— cu cla It nhoc,

f———

- dat mot tram dam
LL' mot gid!  ~—|

- 49._1*.! Minh sé xem cai gi thuc | :]
@ nhing do chdi cl ki phé
/r"’"""‘_"j_.:“;ﬂ thai nay! S

™
"

48. The kids' old toy auto, making a hundred miles an hour! 48. Ah! I'll see what's driving these old junky toys!

_—

50. O! VAt nay séng déng qua!
N6 kéo nhu ngua vay!
% A .-/_-,.

{

., 53. CO chuyén ky quai dang dién ra day,

___

wéi tim hiéu méi dudc!

——

50. Wow! The thing's alive! It pulls ltke a horse! 51. BZZZ 52. ZZZZ 53. Something's screwy around he;;, and|!'m gonna find out

what! 54. ZZZOW
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56. Hay lam cai nay —

mat va khi bi mat! gl
T - \

57. Khang! Hay ché tao mét

vong du quay M—-’

| 55. Lan nay tui minh sé
gan dong cd phan luc
vO cai gi day?

d A AN
55. What'll we hook a jet motor onta this time? 56. Let's make something — a secret weapon! 57. Naw! Let's build a jet merry-
go-round! 58. SQO!

59. Lam thé nao tui bay cé dudc nhl.'J'rh;:,lt thiét bi quai &c 60. Tui chau...] ¢, .. gl Tui 62 Vi hai
dé — nhiing quai vat phan Iuc chét ngudi dé ha? tul ChE]'tU chdu mua... nudi dd-la
mua!

cua tui chau!
Hu! Hul!

59. How did you kids get those fiendish devices — those death-dealing jet monstrosities? 60. We-we bought 'em!
61. Uh-huh! We bought 'em — 62, With our twenty dollars! Cough! Cough!
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63. Vi hai mudi dé-la ma chi W 84, B8 lang phil g5 {NNNG, chu Danald al Tul chiay
da bao tui bay gdi vé ngan hang | B0 hoang phil 60 e M aUpE IiEng diad
k ' do 3! (>~ v Ky dieu vdi nhiing dong cd da!
= | : .{
‘ 66. Chung la...

67. ...nhung
vét hiu fch! /

63. With the twenty dollars that | told you to put in the bank! 64. Waster!! Squanderers! 65. But, Unca Donald, we can do
wonders with these motors! 66. They are... 67....useful things!

r 68. l*;lhcrng vat hiu ich! ...Néu chuing hdu ich 69. Trdi dil Bay gid tui minh / 70, Vui [én dil Tui
chét tiét nhu vay, dé coi tui bay lam ra mét ket cling roil minh sé ché mot

cai gi hu ich! Bang khong thi... ' chiéc truc thing —
coi chiing day! chiing hiiu fch do!

68. Useful things! ...If they're so doggone useful, let's see you make something usefui! And if you don’t — look out!
69, Golly! Now we're on a spot! 70. Cheer up! Let's build a helicopter — they're useful! 71. Now you're talkin'!



74. Ldc 46 tui {mnr}
co thé gdi nhieu so |

76. NG bay kia! Vao chon xa xam
xanh tham hoang vu!

72. Lam cai truc 73. Tui minh s@é

thang nay thi xin c&p bang tién hai muo
don gian tholl ) sang ché va kiém dé-lavo 77. Hoan hé! Anh em

nha vit da lam néen
A\ lich sd!

" »
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ngan hang!,

hang ti dé-la!

......

72. This helicopter is simple to make! 73. We'll get a patent on it and make billions of dollars! 74. Then we can put lots of
twenties in the bank! 75. GAS 76. There it goes! Into the wild blue yonder! 77. Hooray! Duck brothers make history! 78. ZOOM!

79. O O! C6 gi truc tréc roil 84. L& nao c6 mot té ong d trong @)
N6 dang trang tranh! éng khéi clia minh? rr

Phai xem coil

80. Va sap rdi
xuong 6ng khail
81. Phat

minh cua tui minh
that bai roi!
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79. Oh! Oh! Something is wrong! It's stalling! 80. And about to crash in the chimney! 81. Ourinvention is a fizzle! 82. BZZT!
83. BZZT! 84. Can that be a nest of wasps in my chimney? l'll take a look! 85. BZT! BZZT!
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p—— = J 87. Néu do |a mét phat minh 'w
g e hdu ich, thi né hiu ich vao
B - N ——— | viéc gi nhi?
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86. THUD! 87. If thatis a useful invention, what is it useful for?

e 52 Glay trut dugc ady

| | &""-"Tl bang phan luc!

89. Khong sao dau,
chu Donald!

88. LG nhdc tui bay chi

con co hai giay de
su dung tét ma
phé thai trj gia

hai mu'di dé-la do!

—_

90. (Tui chau da 1am rdil

91. Tui chau da
lam dudc cai gi
dé hitu ich!
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88. You kids have just two seconds to make good with your twenty dollars worth of jet junk! 89. Never mind, Unca Donald!
90. We have! 91. We've made something usefull 92. Jet-propelled skates! 93. ZZZ 94. BUZZZ 95. BUZZ
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96. Ta khong bat dudc tui
bay, nhung toi nay ta sé

da vdi Cau lac bo Nhiing Ngudi Ranh Rang
Vui Vel Bon minh s& xem ai co thé tim dudc )

doda hoa anh th%

'.r"h""‘n“l- Shat M, iyl A
- Lq r‘_‘

g7. Ngay bay gid minh cé cudc hen di bo viéﬁ
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06. | can’t catch you, but I'll get you tonight! 97. Right now | have a date to go hiking with the Merry Loalfers’ Club! We're going
to see who can fond the first cowshp!

1' ] — b # o "
98. L nhdc con do tui bay cd thé sé tien bd néu 99. Gia dy anh em nha ho 100. U! Cl nghi coil
,  chiu san tim hoa anh thao thay vi phithdigidva | | Wright da dung thdigidcua [,

tién bac véi nhiing cai may phan luc! ho dé sén tim hoa 101. BO qua nhing chuyén

anh thao! » A thanh céng di | Tui minh van
_ Nﬁwnhi:‘t_-*mﬂtﬂf "l:l.d""l,..f"‘ \_/¥/V)
T I‘ .

——

con phai chi’ng to vaéi chu
Donald rang tui minh khéng cé
lang phi thdi gian!

PPy

98. You little roughnecks would improve yourselves if %ou would hunt cowslips instead of wa_sr!n% vour time and money with jet engines!
99. Suppose the Wright Brothers had spéent their time hunting cowslips! 100. Yeah! Think of it! 101. Never mind the success stories! We
still have to prove to Unca Donald that we aren’t wasting our time!

103. Minh hay vot vé |
xu'dng cua tui minh va

ché mét phi cd phan Iuc 105, Trong ltic
that tof G tré lam viéc
thi Donald va
Nhifng Ngudi

Ranh Rang |
Vui Ve dang
vui thi trong

ring!

“21107. Chiing ta sé di ludm
_:’.’—a,,} x4 hat u%o thé‘ng né_m!,ﬁ
__. Hat vao thang nam!

102. Chu Donald
dang di duf cuoc J

S *’l'
g\; ';'?":E m 4
Nl

104. MOt phi cd vdi sau
may! Mét siéu phi cdl

D e . 3 ) cut | |

702. Unca Donald s E'El{fﬂ%! orhis hike! 103. Let's scram back to our workshop and make a real big jet plane! 104. One with Six engines!
A super plane! 105. While the kids labor, Donald and the Merry Loalers have a high old time in the woods! 106. COO! COQ! 107. We'll
0 gathering nuts in May! Nuts in May!

108. DG cd phai 1a mot ... : : -
: . e 109. Khong, chang ngoc al Bo
S S B 2 cay anh tic! Hi it
cd Swansdown - Y *

Swoonsudden?

i .d"

170. Anh ca 1a néu tul minh tréo 18n dinh NUi
da nhon — em va anh — tui minh sé tim
dude mét bong anh thao! = -ﬂ‘ﬂ

111. Em biet Ia minh sé& chang ?
;'

{tim dudc dau! Nhung em nghi
do la mPl y kién tuyét
day! Hi hi!
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108. Is that a cowslip, Miss Swansdown-Swoonsudden? 108. No, silly boy! That's a poppy! Tee hee! 110. | bet if we climbed
Pinnacle Rock — you and | — we'd find a cowslip! 111. | know we wouldn’t! But | think its' a grand idea! Tee hee!



‘ 112. Trdi di! Em nghi la mat {,» { ] :I l114. Thay sao ha, co S.S.?\ . /

con mua rao dang
“kéo dén! Hi hil

115. Rat, rat Am
cung, 6ng D.D. a!
Hi hil

113. T6t! Tui minh
co thé ngoi dudi
mot mom dava )
chuyén tro ve
hoa anh thao!

112. Goodness! | think a shower is coming! Tee hee! 113. Good! We can sit under a rock and talk about cowslips!
114. How's this, Miss S. S.? 115. Very, very cozy, Mfst_er D.D.! Tee hee!

P 117, Ol Thét I kinh khing!
\WC, Kinh khiing!

119. Toan bé céi nén déc
cua dinh nui da nhon
nay dang truct xuong

116. Nhung su'

am cung Wy 118. Em chua {
chang dudc thay dieu toi té hém nui!
bao laul nhat dau!l Hay ;
Chang may nhin xem diéu gi =
choc can mua dang xay ra bén 120 | *
rao chuyén duidi kial / \ z10 -
thanh mét con 3 RAM! o
bdo — con bao \ T el <
té hai nhat / ' 2 ol *
trong nhieu o | N oo
nam qual! . '?'\-..‘-:_\
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116. But the coziness is not for long! Soon the shower turns into a storm — the worst in years! 117. Oh! This is terrible! Terrible!! 118. You

f;g EET-? E ?AEREF the worst yet! Look what's happening below! 119. The whole sloping base of this pinnacle is sliding away into the gorge!

121. Khéng thé nao leo xudng phan f 122. CUU! CUU!
con lai cla tang da nay? / g cuu CHéJNG TOI
VOI!

Tui minh da bi giam 0
day roi!

-,

121. It's impossible to climb down what is left of this pinnacle! We're marooned up here! 122. HELP! HELP! SAVE US!

n 2/

127. Cac ban hoi vién Nhiing Ngudi Ranh Rang Vui Ve,
chdng ta phai ctiu nhiing ngudi khon khé dé! Néu ai cé
thé dé nghi mét cach gi do dé cuu thoat ho, xin hay ién

R tieng ngay!
128, Nhic ho khdi ‘/\\

dé bang nhing con

124. Do la Vit Danald
va co6 Swansdown -
Swoonsudden!

125. Ho bi
mac ket tren
dol

7 126. Ho sé xubng

bang cach nao i
day? chim ung da dugc -/729. xay ‘f"—."ng f\
huan luyén! ~ moétdudng
. ¥ ham thang may

|én gifa tang da!

130. Hay dong
cho ho bao hiém
mudi ngan do-la roi
dé cho hang bao

hiém cdu ho!
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124. It's Donald Duck and Miss Swansdown-Swoonsudden! 125. They're rra,c;.\rped up there! 126. How'll they get down?
127. Fellow members of the Merry Loafers, we must save those suffering souls! If anybody can suggest a way to rescue them,
speak right up! 128. Pick ‘em off with trained eagles! 129. Build an elevator shaft up the center of the rock! 130. Insure ‘em for

ten G's, and let the insurance company save ‘em!




\ 132. Tang da chét
131. Nhiing tay [ . tietnay qua
leo ndi khee |doc! Td nghi, tui
manh co gang mir!h cO phai la
tréo lén tang da| loai ruoi

133. Nhung phi
cong gan da
dudng dau vai con
bao dé tha nhing
cai du xuéng cho

hai ngudi bi

| &)
mac ket! y ﬁ
'. /

131. Strong climbers try to scale the sheer pinnacle! 132. This rock is too darn steep! We aren 't flies, | think!
133. Dauntless fliers brave the storm to drop arachutes lo the stranded pair!

' 134. V6 ich! Tang da dd qua nhé dé
\ & N\ ném trung dudc!

135. Y kién ve du cing da that bai! Nhung hay tin
tudng di, m?t chiec trufc thang dang
xuong dé cuu hd!
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#7757 Cal chiing! Tryc thang )

khéng cdn kiém soat dudc
ndal |

136. CUi dau xuong! Khéng thé noi
triiGe e nao thi gid co théxo tai
dung vao tang dal

™ 7140, Gi6 qud, anh ban al Téi sé trd lai

i » ¥ N - s -1
\\\\\xmmu % vi céc ban vao mét budi chieu
: gt \ nang tot nao do!

ﬁﬁ__“% 138. Oi! Ciiu t6i! Hay dua
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- ¢ 5 A 3 Ay som s
- ‘\\b‘_\_‘\\\ cal cua on ao chet tiet do ra
/@ khoi chd nay!
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41. Oi, kha than
chuing t6i! Chung

afternoon! 141. Oh, woe is us! We shall perish here!



142. Chiec mdy bay | 143 Minh s& 144. NG sé bay le
Egi’;}lﬁfﬁ:{mﬂh‘? =—"phai dem no ra { hdnam thanh, di
&5 Rodn thanhl ngoai thanh pho la trong cdn bao

dé cho no bay
thi nghiém!

-

Frlis

145. Nay! Nhin cai tit
trén td bao do xem!

142. Our six-motor plane is finished! 143. We'll have to take it out of town to give it a test flight! 144. It'll fly faster than sound,
even in this storm! 145. Hey! Look at the headlines on that newspaper! 146. NEWS

147. “Hai ngudi ket trén ) 748. “Cdn bao ngan can 150. Tui minh | 757, TAtcanhing gl ) 152. Td sé kiém méy
dinh ndi nhon"! viéc cuu ho"! co thé ciiu  |tui minh can la nhié mon do va gap cac

' 749. Nay! Bé 1a chi dudc ho! 7 day thiing va mot sdi cau d dinh NUGi da
Donald va mét ¢d gai giau day chac chan! nhon! Le 1én!
cd nao do!

o
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147. “Pair trapped on pinnacle”! 148. "Storm prevents rescue”™ 149. Hey! It's Unca Donald and some rich girl! 150. We can
rescue them! 151. Allwe need is lots of rape and a strong line! 152. I'll find the stuff and meet you kids at Pinnacle Rock! Hurry!

A Ya

158. Thang bé ngéc nghech!™y 159. Tui chau

Khéng mét khau sting nao ¢é ) chang can den
thé phdng mot sdi day Iéen cao / mot khau sung! ) -
he kia dudc!

153. 154. Chung t6i sé phai bd cudc, cac ban!
Lat sau... Khéng cé cach nao dé cuu hal ngudi do trong
khi cdn bao nay dang hoanh hanh!

»”

/! 155. Va sau khi con bao da
tan, thi da qua mudn!

157. Cac 6ng da
thd ding mot
cai phao cdu hd

g, l
N | | 3 "
153. Soon! 154. We will have to give up, men! There is no way to save that pair while this storm is raging! 155. And after the storm Is over,

it will be l'ﬂﬂf late! 156. Alas! 157. Have you tried a breeches buoy? 158. Foolish child! No gun can shoot a line that high! 159. We don't
neega qun!

160. T da cot ) 161. OK! Hay cho nd dong cd ngay
day xong roi! ) sau khi td nham hudng cho bé
diéu chinh!

J,. ;/z ' ,.’.’-l’.

162. H&! HA! Ho! Cai dd chdi 16 bich dé sé bi
thdi bay khoi hudng di clia né trudc khi y——
nd bay dudc nifa dudng dén /0
dinh Nui da nhon!

“7163. NG sé bay thang
mot l&o dén dinh NUi da
nhon trudc khi gio biét
rang co no 4 day!

160. | have the line tied! 1617. Okay! Start the motors as soon as l aim the contrals! 162. Haw! Haw! Haw! That ridiculous toy will
be blown off its course before it gets halfway to the pinnacle! 163. It'll be all the way to the pinnacle before the wind knows it's
around!



| 167. Va giao sdi day

réo rat vao doi ban
. tay hao hdc ctua cha
mot mui ten, va
nhanh nhu'
du’cingfay sao | . 168. Neu ann
chaoi, cai d?‘ o khéng lam thi dé
| choild bich \..- S _/’E Qé mot trong nhing
phong vit t6i Ya© A may bay phan Iuc

w . 'I
muc tieu cua no: clia tui nhoc! Méat

~_\anhco do khung
vay?

—
e

164. Straight as an arrow, and swift as the flight of cornet, the “ridiculous toy” streaks toward it's target! 165. ZOOM! 166. ZAZZ! 167. And
delivers the singing cord into the eager hands of Unc!e Donald! 168. If I'm not mistaken, that's one of the kids’ jet planes! Is my face red?

171. O, em phai xem cai '
may bay c‘ic:a chai tuyét vai 172. Anh sé cho
da cliu song tui mlnh! em coi no day!

169. O! Em cam 170. Mt cude ciiu hd tuyét

@ thay ngd ngén h&o, va tét ca la nhd & thién
M qual Hi hil téi clia nhiing chd vit nha bé
Tt I thong minh nay!

. PP | ‘ 4 Sofi>)
169. Oh, I feel so silly! Tee hee! 170. A perfect rescue, and you owe it aﬂ tc: the genius of these smart little ducks! 171. Oh, Imusr
see the wonderful toy plane that saved us! 172. l'll show it to you!

177. ..cOlélara

173. Can than, chi Donald! /(
176. Anh cho la khi dot, hodc bat ngodi & ché nay!

- kélathd gi do, di vo day! NG Inay
174, hoay @ trong nay va..

WL
175. Y

e
Pung dung vao...

..bat cf cai c&n nao!

173. Be careful, Unca Dona:'d I 174. Don ttouch... 175. ...any levers! 176. The gas, or whatever it is, goes in here | guess! It
foozles around in here and... 177. ...probably comes out here!

179, DC"“Q._C‘E' : —( 180. CoO dieu gi d6 mach bao td rang néu
nuang! Hay tui minh muodn 1am cho chii Donald tha thit
thong caml ve vu mua nhiing déng cd phan luc dé thi

{ui minh sé phai bal dau lam lai
e (U d2U!

178. FWOQOSH! 179. Nix, Ey! Have a heart! 180. Something tells me that if we're going to make Unca Donald forgive us for
buying those jet motors, we're going to have to start all over again!



11

CHUOT MICKEY

Tiéu vuong “Thing nudc |éo”

Ngudi dich : NGUYEN TUONG MINH

/ ,

l 2. >Thd dail < Ai nay deu di du va hoi
hay sao ay! Chang con lay mét bd trang
phuc phu nd nao cho em mudn nizal

3. Nay, tiém kia con
mot vai bo cho dan

1. Dén gid chét Minnie mdi ’
xoay dudc hai ve tham du'buoi
vi héi héa trang thudng nién cua
Hiép hoi Napkinfolding — dinh
cao trong mua sinh hoat

xa hoi 6 Duckburg...

T

096171 -

1. At the very last minute Minnie has come up with two tickets for the highlight of the Duckburg social season — the Napkinfolding

Society's annual masquerade ball — 2. >Sigh! < Everybody must be gorn? to the Balll There isn't a single good woman's
u

L]
costume left that | can rent! 3. Well that shop had one or two nice men's costumes!
'F

Em nghi tui minh nén phuc e EJL{qic ‘tpﬁi, nhung anh 6. Cha! Cé nang
trang thanh maot dai! Hong co chut viéc phai lam day! kia kism dude mét
chifng cai tiém & hém Park c6 WL BIE TIGA Sap (@ nizad o b
g ee ieth 5 . & chd nay nhé! bo trang phuc
cai gl chang” - tuyét qual

- / g7, )
‘A = b f;

4. | think we sho.’ go dressed as a couple! Maybe the shop on Park Lane has something? 5. Allright, but | have an errand to run!
Let's meet back here in an hour! 6. My! That girl certainly found herself a wonderful costume!

B 7 9. Va2 '+£C‘ang nhanh
xricyr || mubn déi quan J7cang tot! Emco phong

. 1o khang? trong khach san_l_né —
ASAN M 80 Khang tui minh co thé dgi

quan ao trong do!

7. CO cung di du
vl hdi haa trang
phai khéng? Tréng
co dep qua!

8. Chi n6i bd quan ao
cla em ha? Em luc nao
clng an mac thé nay —
ma em thich dudc an
maéc nhu chi biét bao!

7. Are you going to the masquerade ball, too? You look fantastic! 8. Are you referring to my clothing? This is how | always dress
— but I would much rather be dressed like you! 8. Would you like to exchange clothes? 10. The sooner the better! | have a room

in this hotel — we can change there! 11. HOTEL



7 13. Trdit Trang 14. Ching qua gé 5. Tot han anh vii ra 16. /Théy khang! Rot
\ em banh lam, hén théil Ma héng biét do trudc khi ¢6 ai khac Cudc chuing ta ciing
| trong cai tiém trang xGt mat! Mudi phit nia “\im dute cb ay!
phuc kia cé bd do tiéu gap em G ngoai clia
vudng nao cho mudn liém nghe!
khong nda?

12. Soon — 13. Gosh! You look swell, Minnie! 14. | was fust lucky, that's all! And wasn't there a sheik’s costume for rent back at that
costume srho 7 S?:) EF'? Eg'berrer hurry before somebody else snaps it up! Meet me outside the shop in ten minutes! 16, See! At last we have
found her! 17. . -

.1
? B& cd tudng 1a 19. Hinh nhu minh va Mickey khong
co thé 1an trﬁh i phai 1a nhing ke duy nhat dem nay
ui mai hay sao? héa trang trong bd da phuc xr A Rap!
P | 20, Nhung N

Hng muon gi?

Gz
A

2

18 .*'d you think you could elude us forever? 19. It looks like Mickey and | won't be the only ones dressed in Arabian Nights
costumes tonight! 20. But what do you want?

I r r— - 3
21. Vai phut . 22 Em thﬁy bédocliaanh... X|{ |7 !

23,0, éng cé biét cd gai chil bd quan X
4o nay khéng? T6i dang tim cé ay day vi
toi hét stic hdi han da dé cé ay mac
‘ quan o clia toil

Sdu...

hé! Sao em khdng mac bd héa —
{rang cua em vay, Minnie? /

24. Ha? Co la
ai? Cd nhu la chi

em sinh dai vdi
Minnie vay!

21. Afew minutes later — 22. What do you think of my... hey! Why aren’t you wearing your costume, Minnie? 23. Oh, do you know

the girl who owns this dress? | am looking for her because | deeply regret that | let her put my clothes on! 24. Huh? Who are you?
You could be Minnie's twin! ~—

” 25. Tén em la Fatima, va em dang 27. Em biét lam vay

S . \/ 28 Mickey va co
26. Vay co nghia la —

iron chay lao Tiéu vudng ghé tom xu chifing cié thé riim i & ich k¥, nhung lic giii no kif roi!
Ramakash lén la Ali ben Glutto! s e . 3 tidn thué phe Minh phai lam
Nhung em sd la dam tay chan cla Mlnnée :dI = vié?nq o E&;r:'h“&:nl;nec% 5?%9 cho hochuy
= A3 : ; ay dang mac do cua . :
1o datheo dau em dén Duckburg! y c:ﬁg chit gl con tidn mua quén &o mdi dugc!

maoi ndal

| o

- '_'. : -I:P ~ !
¥ . ) |
! — ',-‘-_ s’

 —
h ¥ -—

25. My name is Fatima, and | have run away from the repulsive Sheik Ali ben Glutto of Ramakash! But | am afraid that his men have
tracked me here to Duckburg! 26. Then that means — they could mistake Minnie for you now that she's wearing your clothes!
27. | know it was a selfish thing to do, but when | had paid for my hotel room, | had no money left for new clothes! 28. There's
Mickey and that girl! I've got to get their attention!




r' : 30. Kinh
29. Nhung em hong khung that!
muon quay lai dau! Ua?

Cai lao Tiéujvddng do
cu ép em lay lao du

em hong ung!

32. Chac 1a cd ai da da nhin thay em
lic em chudn 18n tau chd hang d
Ramakash! Mét tuan sau, em dén
Duckburg...

33. Cal gi day
ha, Fatima?

29. But | do not want to go back! The Sheik wishes to marry me against my will!  30. That's terrible! Huh? 31. WROOM!
32. Someone must have seen me when | stowed away on board a cargo ship in Ramakash! After a week, | arrived in Duckbu...
33. What's this, Fatima?

g, 36. Cai xe do6 chay vé phia cang, va téi chic 1a
lérp mang tu bd | g/ | mie” NG Minnie & trong xe! Taxil
do A Rap clia em, -- oy

35. Bung nhu téi nghi!
Han la no dude ném ra
khdi chiéc xe kial

34. It looks like the veil from my Arabian clothes, but... 35. That's what | thought! It must have been thrown out of that car!

36. It's heading for the harbor, and I'm sure Minnie must be inside! Taxi! 37. Wait for me! 38. TAX|

43. Fatima, hay tim lﬁi
nha co Clarabelle Cow
d s6 12 dudng Holstein!
Cé ta sé cho ¢o ¢ tam!

h

|

40. Contau do
treo cd xuU
Ramakash!

47. Rang gid minh cho tdi
khi toi trd lai nghe! Ti s&
khéng vé ma khong

co Minnie dau!

41.Vano dang
rdi bén kial Bac
e tai, lao thang Ién b | BRLT
= i\ = cau tau dil Lol i
39. Soon — 40. That ship flies the flag of Ramakash! 41. And it's already sailing! Driver, head out on the pier! 42. TAXI
43. Fatima, go see Clarabelle Cow at 12 Halstein Street! She'll give you a place to stay! 44. Eh?! 45. SCREECH! 46. TAX|
47. Just hold tight until | get back! And I'm not coming back without Minnie!




50. Chac chan Minnie da bi quéng
vao mot cai hoc Loi tam, am udt nao
do @ dudi ham tau roi! |

V

49. May ma chung con “§ Ok
dé lai sgdi day thiing &\
budng théng phia nay! [/

Con céi 6 clia s tron kia 4 /

. N

that la ddng cho qual ”
7

= I, \ R

F
y

53. Tai phai ndi bao nhiéu Ian
vdi cac ong ha?! Cac ong bat
_lam ngudi roil

> 51. Nghe nay, 10 ngdc kia!
;—-)—-—m—\ ) i
( 52 Puang la
giong ndi cua j J
Minnie!
..

__,-'?

55. Minh nén nup di
chd khi dén Ramakash
r6i mdi hanh dong! it ra

thi minh sé khéng bi ~
hét déi § chd nay!

54. Tot roi, ¢é ay chua gap nguy hiém
gi ngay dau, va lai trong luc tau dan
& ngoai bién khai nhu' vay ma et co
Gu cb ay thi didng la khing hét suc!

54. Well, she’s not in any immediate dan e and it would be ¢ ot fescufn her while the ship’s out at sea! 55./'d better hic
until we reach Hamakaysh, and then mgke my move! At fearsarzrwaf% SIE]WEJ'Q 56. MARSHMALLOWS 57. MARSHMALLOWS

58. MARSHMALLOWS 59. MARSHMALLOW

60.Bon |

ngay sau, 0 |

béncang
Ramakash...

' r

'y s v %
7 6. Qi! Ca ddi minh™S
chua bao gid thay
mét moi nhu thé nay!
y  Minh lam sao cd thé
cUu dudc Minnie

7 62. Khi ma chu cac ngudi nhan

ALELY W A7 ra dieu nay thi ta sé dudc tra
S <1 8 F J tydo! Con bon misé bi di tAm
riia cho lac da!

il R
I- 'JL t

60. Four days later, in Rarmakash harbor — 61. Ohhhl! I've never felt so sick in my whole life! How will | be able to save Minnie now?
62. When your boss finds out about this, I'll be set free! And you'll be washing camels!



63. Oi, bao ) e/ 64.Trdidil Cau 65. Vai gid sau, tai nha ong gia...
A\ LU cua 161 A o 71 traitre kiacan
’ B SO\ dudc gilp day! 66. Tréi carob, nudc cot trai va, cling vai

loai dudc thao, ung kém vdi tra bac ha —
thang thuoc riéng dac biét nay clia gia sé tr
dut moi chung dau bung!

Chau cam

thay kha hon
| roi!

63. Oh, my stomach! 64. Oh dear! That young man needs help! 65. A couple of hours later. in the old man'’s house —
66. Carob, fig juice, and healing herbs, washed down with mint tea — my own special medicine will cure almost any stomach
ache! 67. | feel much better already!
SIS A T =

¥ Y Duichéun bin nhu NgUeT e
/" 68. Chau dau co biet ZEEE/ A Rap nhung ré rang chau
rang suot bon ngay chi  YENESE | 1anq phai la nguii xdf Ramakash

anratcokeodéolai  [Faeed nay! Cai gi dua chau dén day |

70. Mickey ké hét dau dudi
cau chuyén, va ho phat
hién ra mot su'trung hop

ngau nhién het stic ky Ia...
200
"-'n..

" 71.0, Fatima la
con géi clia gia day!
No dudc an toan ¢

Duckburg gia mung

het suc!

lam chau bénh dén > e vy, ngudi khach la?
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68. | ﬁad no idea that living on nothing but marshmallows for four days would make me this sick! 69. Even though you wear an
Arab’s clothes, you are not from Ramakash! What brings you here, stranger? 70. Mickey tells his story, and they discover a
remarkable coincidence — 71. Why, Fatima is my daughter! | am so glad she is safe in Duckburg!

72. Cai tén Tiéu vudng déc ac ndy \

bat coc con Fatima cila gia chi vi gia Sau do...

dam chi trich cai cung cach cai tri
doc doan cla han day!

73, V:El bay Ql'
han da bat
Minniel

2/ 76.Vayradd lalau dai cua
A Tiéu vuong! Chiing ta phai tim
cach lot vo trong mdi dudc! A

ﬁ“ . f wm\mm\\N

’ | o o
A, Co mot chiec xe N

_; lai chay 16i kial Chung
A |\ taphai gidu may

& ‘ - -
- =
: |

A

1 1

% 3

i 5

o
] &

i
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-/ Bay gid chau khong co cathi
gic dé ma bénh nual Kiem cho
chau mot con lac da di bac!
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72. That cruel Sheik kidnapped my Fatima because | dared criticize the tyrannical way he rules the country! 73. And now he's got
Minnie! 74.1don't have time to be sick any more! Get me a camel! 75. Soon— 76. So that'’s the Sheik’s palace! We've got to
find a way inside! 77. A truck comes! We must hide the camels!



79. Bac hiéu chau d]nt}
lam gl nhung I:Jég gia yeu
qua rdi doi vdi may cai tro

78. Xe chay di
lau dail Qua la dip

e T - = o]

2
\ may dé len vao nhu vay! Bac sé ddi chau
&, trong do! ngoai nay nghe!

A e TR T L LIAR Y C0E00 T ey

=)

il

78. It's going to the palace! This is my chance to sneak in! 79. | understand what you are planning, but | am too old for such

things! | shall wait out here!

/81. Ta nghe trinh tau 13 ngudi-
{ mang tu Duckburg vé cai gi
9 do ngon lam! Cai gi vay?
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83. Miam! Ngon
luyét cu meo! TU id,
keo nay sé lamon
an vt khoai khau
hét cila tal

82. Tau be ha,
ngudi ta goi chung la
keo déo! Chuing than
da mua ve 16i bon tan
lan, ré lam!

——

84. Khong chiing mén ngon lanh nay. sé 86. Ta khong them
1 lam diu bét céi con nho gal gdng ma I dan an keo deo cta nguo
| \ dén kia da dem vé cho ta thay vi 1a Fatimal dau, do ba hoa beo
i L ISy
% =L B ri., \ l L.r:-:‘—h (e T
3 . y=\ '
| <
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84. Perhaps these delightful treats will soften that scold those idiots brought me instead of Fatima! 85. But — 86. !cm 't want
your marshmallows, you overstuffed windbag!! 87. Ow! 88. That's Minnie, all right! |

89. Ta luén thich nhing phu O e O (] b

Nl ¢6 chi khi nhut thé! Vi cb - i i
nang Fatima da chudn mét, ta
sé cudi cé nay the vao vay!

W 90. Minh khdng thé di
qua dam linh canh nay
dudc dau! Minh phai

nghi ra cach nao khac dé
Lvﬁ trong dd thai! ’

89. | alwa ys did like women with spirit! Since Fatima got away, | shall marry this one instead!
80. I can't just walk past those guards! I'll have to think of some other way to get inf



92.
Muén tau, chua xong dau al "‘
{ Theo lénh ngal, chiing than dang
chuén bi mét buéi tiéc thinh soan
(ing vi cd nudng mdi téi day al

— (=

91. A, co phai la may mon

- % L « &
an t6i boc mui thdm diec By
madi lam ta thém nhéu nudc Aaa 1 485
& 4 - 1' r “:-_'-
mieng khong? \p

93. Clu quay, xuc xich, pa-e,
si-ro trai cay...

um! Cole
day la cd hoi
ctia minh!

91. Ah, is that my dinner whose mouth-walering odors wait so delightiully to my royal nostrils? 92. Not yet, your Hfghngsa! As you commanded,
we are preparing a fabulous feast for the new girll 93. Roast lamb, sausages, pates, fruit in Syrup... 94. Hmm! This might be my chance!

Ai ma cudng lai ndi céi khung canh
trang &, huy hoang cung nhing mon
an ngon tuyét nhu' thé nay cdchu ?

95. Ca ve tuyél vdi day, nhung
co nay khao tinh lam! Chac ta
phai dich than mdi cé ta bda

tiec nay mai xong!

éo di! Ta khong thém may mén
an ghé tdm clua ngudi daul

101. Minh
chudn thoi!

99. Budc lam! Cf dé cho né
chét ddi dil Cé 18 su hanh ha cla
cdn ddi sé thay doi thai dé cua co al
Mang thifc &n vé phong ciia tal
Khéng can phung phi nd daul

-
S

99. Very well! Let her starve! Perhaps the pangs of hunger wifl change her attitude! Bring this food to my chambers! No need to
let it go to waste! 100. Uh oh! 101. I'd better scram! 102. What?! Who's that?




}

103. Khong co thi gid vach | 1047 Mot ten 105. Phil " (Hénthodt kia! Nhanh / 107. Hum
ké hoach ntfa! Minh phai gian té! Bat Pha &n, méy tén cautré /' Minh nay ra

\_._mot kel

Iy cd ting bien thoil han lai! IUSi nhac kial

103. No time to think of a plan now! I'd better improvise something fast! 104. An intruder! Seize him! 105. Puft! Pant!

108. He's getting away! Faster, you lazy dogs! 107. Hmm! That gives me an idea!
111.
[0 Fay ghét Khong
co clia sau
- ST
_ ; g

T

Sao ngudi khong U ma bat
ta, [ao tieu vudng phi 10 kia

+ 110. Tao sé lam
thé, thang nhdc
20 XUde...

112. Ha! May tu
dut dau vo
ro roil

108. Huh! 109. Why don’tyou catch me yourself, you royal lardbucket? 110. That I shall, you impudent little... 111. Perfect! No
back door! 112. Ha! You have trapped yourselfin there!

pTom duc:cl 114. Phai nhanh hdn chitt ' 116. May qual '
gmay rol! Uil iza kia, a0 méap! DE ta muon Chting con dé

]

113 sdi thiing nay cai da... y chia khoa khdi

121. Quan
bay! Pa ta day
coi! Ay! Bung!

o




Sao lal “ZFA Ny Pai vuiong kha kinh, kha &i cia

Ay la Vo . chiing ta dudi theo mét tén ngoal gido
dugdc: 1di té, nhung gid thi ga nudc ngoai
123, - L.M.-..rp 4 / Chél tlél do b:én dau rnét tieu!
126. i ——
_ 2 127. Cu ta! | 18 "128. Daqua gid an
5 Buatarakhdi | [EEEE - ( t6i mat roil Néu khéng
) cho rlék‘_{. l|L'l dan| | RV | sdm thoat khéi‘chﬁt
; 1a — i nay ta seé chet
Y ' L% - =6 / déi mat
@ 3\ ™y _' .
v
o l : 129. G 6!
W B Chia khoa

(4 _ | " dau mét roi!

125. How did this happen? 126. Our beloved sovereign was chasing a vile infidel, but now the accursed foreigner has disap-
peared! 127. Help! Get me out of here, you dolts! 128. It's already past dinnertime! If | don't get out of here soon, I'll starve!
129..Uh oh! The key is gone! ‘

34. Rt tiée, ™\

131. Chd mot chuat nha, v 133. Chut xiu nL'fa

130. Mickey! Em o Minnie! Cht xiu nda ha?! Em khéng mudn 6 nthTlQ lshﬁknhg, C;:'r
biét thé ndo anh mdi xong! thém trong cé ndi khiing ?ggn Eﬁgn n?f?l

khiép nay du chi
mot phit! {

cung den cuu chit di em!

135. Mot

o eat 136. Em van chua hiéu
I =nE

chung ta con chd cai

----------

137. Chd lao tiéu
w}a’dng doi qua mat
hei khau vil Va anh
thay han da tdi luc
Ay »
rot do!

A

Néu tui minh ma
khong tim ra chia khéa
thé ndo Tiéu vudng
cling tong tui minh ra
2 2/ h may cai mo muoi ._

. J-" " l’._ mat thoi! &= TSN
130. Mickey! | knew you would come to rescue me! 131, Hang on, Minnie! This is gnmg to take a while! 132. If we do not find that key, the
Sheik will send us to the salt mines! 133. Take a while? | donTwant to spend another minute jn this horrible place! 134. Sorry, but it can 't

be helped! Just be farfent! 135. An hour later — 136. ! still don’t understand what we're waiting for! 137. For the hungry Sheik to lose his
appehite! And | think he has! 138. Aarrgh! Qhh! My stomach! I'm sick!

[4. v i

Ui chao!

o
I 139, Cai chia khoal
T trén troi rdi
xuong!

! ’-r'\_AT-“\._
38. Aaaal 066l ¢
— Dau bung qual!
#xS Ta bénh mét roil

=

= B —
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~ 141 KENG! e\ [ AEe
139. Groooan! Moooan! 140. The key! it fell from the sky! 141. Clink! 142. And — 143. VROOM! 1744. Bingo! 145. CRACK!

b



148. Anh biét rd 12 han ta cam thay thé nao!
Ma tinh ¢d lai c6 mot ngudi d ngay ngoai nay
co thé giup cho cal ga dang thudng dol

a8\
R
A

. Tiéu UU'G 147, Ta ddi tdi n6i phai an
cuc ky bat hanh £ caithd duy nhat ma ta tim thay
cla chung ta dang - trong do - keo déo!
bi dau bung! /" JEX¢ Ca hang tram cai!

149. Nhung sao
anh lai mudn
giup han?

: ' unfortunate Sheik has a stomachachel 147. 1 was so hungry that | had to eat the only thing | coufd find in there —
gaﬁst?;;!?ggfssﬁ Hundreds of them! 148. | know exactly how he feels! And it ;ugt so happens there's somebody just oulside the palace who
can help the poor guy! 149. But why do you want to help him!?

Oal D4 la cd gais
< ngoai qubcmal 3
S Lam sao cb thoat
¢, radudc ha? |
— P

152. Toi chac chan la
6ng biet bc‘f:‘cﬂa Fatima!
Ong ta dén day deé

Toi co thé chiia 154. Ta dau "
bénh cho ngail Nhung cdn cach Nao ¢

tridic hét ngai phéi chap )& | nsot s Uil <
thuén 1at ca moi dieu Y t i ol ;
kién cla t6il Ao g
' AL\HQU'CII ncnlj-
b

150. Soon— 151. Urgh! It's that foreign girl! How did you escape? 152. I'm sure you know Fatima's father! FHle's here to make a deal
with you!l 153. | can cure you! But first you must agree to all of my terms! 1584. | don't have a choice! >Urk! < Anything you say!

166, )~ Anh chic chan 158,
/ latu gid trd di moi ) Eatlmali_
viéc & cai dat nudc
nay sé trd nén 1ot A
hdn nhieu! ——
1S i Y s Tt R B PR e

Chuyén g
xay ra vay?

159. Em khéng danh Ién
ng6i yén & Duckburg trong
khi Mickey c6 gang ctiu chi,
chi Minnie a, nén em da
muan Clarabelle!tién mua
vé may bay ve day!

155. Trudc nhét. :
lau bé ha, ngai |

155. First of alj, your Highness, you must... 156. I'm sure things will be much better in this country from now on! 157. What is going on?

158. Fatima! 138, | could not just sit in Duckburg while Mickey iried to save you, Minnie, so | borrowed the money for an airpiane
your friend Clarabelle! / g Y 4 Y P cket from

go. Nhu’n 1 ﬁ?b Dan xep
boemdang ———~ cai bao tu cua
lam gi uéy?g Tiéu vuong - cung
: mot vai viéc
khac n{al

163. Tin ta dil Ta dang ¢ viét cha
mau day! Tuyén céo so 18! “Khong
mol ngudi dan éng nao dudc ép.
duy&n mot ngudi phu nit, ké ca Tiéu
vudng!” Tuyén céo sd 19...

ri chung dau bung
cua nha vua chang co
gi bang trai carob va
tra ctic La Ma!

e PO

160. But what is m father doing? 161. Settling the Sheik's stomach — and a few other things! 162. There is nothing like carob

and camomile tea for what ails you! 163. Please believe me! | am writing as fast as | can! Proclamation No. 18! “No man may
marry a woman against her will, not even the Sheik!" Proclamation No. 19...



1. Chao &ng ban lang
gieng! Co phai 6ng dang
lam cho cai hang rao ci
sinh dong |én khong?

|
VIT DONALD]
1

_ang giéng toc mach

1. Hi, neighbour! Are you going to liven up the old fence? 2. Yep!

| 5.cné lang giéng, ti cd
mot gép y nhd — khi éng

tréng clic van tho, éng phai

luén ludn...

3. Nay! Cé phai cuc
van tho dé khéng?

6. Toi nghi la toi
biét phai lam gil
Cam dn 6ng!

3'. a Aren thﬂ;e marigolds? 4. 1guess so! 5. Here's a piece of neighbourly advice — when you plant marigold, it's always
jood to... 6. 1think | know what to do, thank you! '

8. O! Téi hy vong t6i da
khéng lam éng doiy! (£

— 14— —

7. Nhung... em ti da cd 1an
quén tudi chung thudng
xuyén va sau hai tuan 1é

. But... my brother once forgot to water them regularly and after two weeks théy... 8. Oh! I hope I didn't make you change your
nind! 9. Actually you did!

!' . T ' 2 . A _ = §10. Nh...nhung bay 1

gid chung ta khéng
thé lién lac vdi nhau,
ong Vi

3

e

0. B-but now we can't communicate, Mr. Duck! 11. Exactly!



VIT DONALD

Ac méng trén phé Duck

Ngudi dich : DONG QUYNH

2. Qua la mét cude di dao

dai va thi vil Nhung chac la
minh da di b qua hét tat ca
cac con dudng trong thanh
pho thi phai! Minh cam thay
kha mét!

1. Mot ngay nang b, 7%
| dep 6 Duckburg...
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4. Minh nghi la minh sé
tat vao tham bAc ay va c6 VA
thé sé dudc nghi xa T
hoi mot il

7. Bac ay khong cE trong nha rpé lai d & clia ma! Co e bécﬁéy
| phai vi dén Van phdng Sang che dé dang ky mét phat minh mdi
héng chiing!?

' It's a beautiful, sunny, day in Duckburg— 4. I think I'll call on him and perhaps have  Perhaps he had to rush off to the Patent
). What a nice, long, walk! But ! must have  a break! Office to register a new invention!?
valked all the streets in town! | feel rather 5. Hi, Gyro! | was just passing by and... 8. INVISIBLE INVENTION

ired! 6. Gyro! Where are you? It's Donald...

3, Well, there's Gyro's workshop! 7. He's not in, and he left the door open!



9. Bac ay lic nao cing bén ron vdi m A, cai giudng nay cé dung luc day! Minh sé [—.
cac du an ky quai... nghi ngodi mot chut trong khi chd |
' & bac Gyro trd lai! !
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: r;‘; - ” . - oy -
13. Ngap! an 15. Uum... C&i ném nay mdi ém &i, dé thudng
Minh kiét suc | - lam sao... Minh sé chgp mat ti thai...
qua di mat!

ST\ "I.L “?’:1 1:1

16. Khd0oo... Co & nam phut la
du rdi... khooo...

18. QUAC! QUACH

(/g
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22. Héng biét cai g
a danh thdc minh
day vay cal?

21. Bay gid minh nhd rdi! Minh v xudng cfm
bac Gyro va minh ngu thiép di trong Itc
chd bac ay quay lail

20. Chuyén qgi v$y3 Minh
dang 0 dau thée

L e
o
-
-
]
5 ] "o
A £
e
7 L]

_F,.'HI?_.,?_F | e
Mﬁ fﬁ({(( Ml

14. BONK!

19. ?!

20. What's happening? Where am 1?

21. Now I remember! I'm in Gyro's work-
shop and | fell asleep while waiting for
him!

22. | wonder what woke me up!?

9. He's always busy with some nutty
project...

10. USELESS INVENTION

11.LIE DETEGTOR

12. Well, this bed comes in handy! I'll rest
a while, waiting for Gyro to return!

13. Yawn! I'm really exhausted!

15. Mmm... what a nice, soft, mattress...
I'll just have a quick nap...

16. Zzzz... Five minutes should do the
trick... zzz...

17. Zzzz... Snorel... zzzz...

18. SQUAWK! SQUAWK!



23, Ngapl Gid thi minh thay kha han
roi, va vi bac Gyrﬂ van
chua ve..

26. Chac 1a minh mét quéa
stic! Minh tudng 1a mét gidc
ngan ngli nhung chac phai

1A mét giac ngu dait

30. AAAA! Cai
gi vay?!!

23. Yawn! | feal much better now, and
since Gyro hasn't returned yet...

24. ...l think I'll leave! I'll drop by another
time!

25, Uack! It's dark!

26. | must have been really tired! What |
thought was a short nap must have been

24. Minh nghT minh di théi! Minh 25. Uy! Trdi téi rbil
sé ghé lai vao luc khac vay!

27. Phai Kip quay vé nhé mdi dugcl
La nhdc sé chang biét minh & daul
Minh da di tu sang tdi gid!

32. Phi pho! Chung la
nhiing con than lan bay...
va dudng nhu mot

con trong bon
no coé dieu gl
dé chéng |ai

34. Minh rat ghét chérn dat
cucc d’éll theo kiéu I1a mot
bda an tol cho con chim thdi
tién st nay!

a long sleep! 31. SQUAWK! SQUAWK!

27. Must hurry back home! The boys'll 32. GASP! They are Pterodactyls... and it
be wondering wherelam! I've beengone Ilooks as if one of them has something
since this morning! against me!

28. SQUAWK! SQUAWK! 33. SQUAWK!

29. ?! 34. I'd sure hate ending my days as sup-
30. WAAAH! What’s that?!! per for that prehistoric bird!




36. Hy vong duy nhét o 37. G day minh sé& 38. Nh...nhung... sao co Ehﬁ
ctia minh 12 tron dudi JEPZERSE | an toan thoat khoi cd chuyén nay dudc nhi?l
chigc xe buyt o \ con quéi vat! Than lan bay da chet tiét

kia!

cach day cl.a 150 triéu nam
roi mal

39. Adal N6 con
manh han la truc
thang nda! Minh
tiu ddi mat thoil
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.40. Phil! Blng roi
d4y, nhéc! DUng
phudng tién van tai
cong cong dil bi
xe buyt hal

. 44. Hng biét may gid roi
nial? Hinh nhu khéng cd mot
al quanh day!

43. Chéc 1a minh da_bi é_c:—giéc réiTMinh nén ‘
chép lay mét chiée taxi dé vé nha
thi hon!

47. Thanh than oi!

M6t con m...e...o...o
khéng 6!

45. Nao gid minh chua thay
e Duckburg hoang vang nhu
== vay! Moi ngudi dau ca roi?

35. SQUAWK! ter! I'm doomed! 44. | wonder what time it isi? Nobody
36. My only hope is to hide under that 40. >Phew!< That's right, birdie! Use seems to be around!

bus! public transportation! Take the bus! 45. I've never seen Duckburg so de-
37. Here I'll be safe from the monster! 41. SQUAWK! SQUAWKI serted before! Where is everybody?

38. B-but... how is it possible?! The Ptero-  42. I'm out of here! 46. MIAUUU!

dactyls died out 150 million years ago! 43. | must have had a hallucination! I'd  47. Holy Mackerel! A giant C-C-CAT!
39. Aaaarrgh! It's stronger than a helicop-  better grab a taxi homel 48. HISSSS!
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50. MEEEQOI | 51. >Hu! Phil< Nhung chuyén gi vy ca?! Dau tién

—= 1 1 théan 13n bay va bay gid 1a mét con méo to A
Ny tudng, mét con cé khau vi quai la! '

49. El> Phil < Thay vi tao thi may di bat
chudt di! Chudt la thu ma

may thich - chudau . _
phai vitl JEE | ‘

53. NO co con d
do khong vay?

52. Lan nay mlnh da hoa dién
that roi chang?!

56. Aiiiiil Con réng! N6 tf dau
ra vay?!

60. >Phi pho! < Minh \all
khéng thé chay |
noi nual

59. Sau 24

L% 58. Con méo $o ra con cé ,
| day pho...

veé than thién han! Minh
nén chudn théil

[ 61. TGi cling vay!
>Phi phal<
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9. Hey! >Pant!< Go for a mouse in- this time?! 58. The cat looked almost friendly in com-
tead! That's what you like - not ducks!  83. Is it still there? parison! I'd better make tracks!

0. MIAU! 54. Uack! 59. 24 blocks later —

1. >Huffl Puffl < What is this anyway?! 55. SWOOOUSH! 60. > Pant!< | can't run anymore!

irst the Pterodactyls and now a giantcat, 56. Aiiiieee! A dragon! Where did that  61. Neither can I! >Puff!<

vho's got a strange taste in food! come from?!
2. Have | really gone round the bend 57. SWWOOOQUUSSHH!



63. Toi dayl Toi vira mdi ndi la téi clng ?:f:'!. 64. OIl Khdng thé naol Con ngua

kigt sic roit &% Co thé chil,
- bé diéu dd
Y knhong thé nao YR /2
BN tin dudc a7 AN

66. Day 1a 1an dau 68. 066i...! That Ia qua muc! Minh chéc
tién ma tGi nghe - dién mét thoil
mot con ngua SN L A g —~
gl Ui 7Thoi budi khéc
khéng 6ng

70. >Phi pho | < Nha Daisy | 71. Daisy &l Nhigu chuyén khéng thé nao tin noi_
kia! Minh sé tron vo dé LSO N ____. dang xay ra...

Em biét mal Chuyén khong thé tin
ndi la anh dam den day tré nhu vay! )

73. Em dan S Ll o i :
ddi anh a?g 74. Anh thuia biet la anh co nhiém vu phai sifa mai 76. Em noi... Arh cé nhiém

nha, sdn cac buc tudng, di mua sdm cho em, cit / . vu phai sdn cd, rita mal
cd, nau an, ria chén, giét Ui, lau chui clia Sl (" = nh3, slfa chén bat...
s, va quan &o... | ——

Tai sao...?

62. W-who said that? be losing my mind! /4. You know perfectly well that you are
63. | did! | just said that I'm exhausted 69. Times are tough, huh, bud? supposed to repair the roof, paint the
too! 70. >Pant!< Daisy’s housel! I'll hide in  walls, do my shopping, mow the lawn,
64. Uack! Impossible! The horse speaks! there! cook, do the dishes, do the laundry,
65. Yeah, ain't it incredible?! 71. Daisy! The mostincredible thingsare  polish the windows, mend the clothes...
66. It's the first time I've ever heard a happening... 75. What?!

horse speak! 72. | know! It’s incredible that you dare  76. | said... You're supposed to paint the
67. And so does the dog!!! arrive so late! lawn, wash the roof, repair the dishes...

68. UUUHHH! This is too much! | must  73. Were you waiting for me? Why...?
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77. Anh khong
hiéu! Em lam
dn giai thich .

lai dil /R

len dugc!

78. HUAL...! Vit Donald,
anh lam em phat dién

79. Anh phai ndu bai cd, cat mai nha,

» L f 5 & S 1
va cua so, lau chui viec
» di mua sam..,

80. Lau chui viéc di
mua sam? Cat mai
nha? Anh di day!

| " 8. DuUng lai ngay, cai tén ludi nhét théyl Anh
phai nau céc bic tudng, va bai co...

84. Ba di, ding lai di! Chau
phai noi chuyén vdi ba!

82. Hinh nhu minh khéng
phai 1a ngudi duy nhat &
‘' day hoa dién! -

83. Chiéc xe hdi dé... phai chang Ia... & ding rdi, dé 12 ba
va Gus! Minh sé hdi ho cé nhan théy tat ca nhing diéu

ky la dang diénra &

Duckburg khérE!/

86. Chuyén gi
thé ha, Donald?

87. Mot s0 chuyén quéi gd dang
xay ra va chau héng biet ba cé
nhan thdy khang...

88. Cé, ba cé thay...
va ba hét siic tuyét
vong, boi rdi va

lo lang! bi dién!

7. ldon't get this! Please, explain again!
8. Grrrrrrr! Donald Duck, you're driving
e crazy!

9. You have to cook the lawn, cut the roof,
1end the windows, polish the shopping...
0. Polish the shopping? Cut the roof?
m gone!

1. Stop right there, you lazybody! You
1St cook the walls, mend the lawn...

2. I'm not the only one around who's

89. B3 qua! Vay la
khdng phai éc tudng
tUdng cua chau dang

“90. Néi cho chau biét
di... ba da thay gi? Cai
gl lam cho ba lo lang?

]

gone gaga, it seems!

83. That car.. isn'tthat... yes, it's Grandma
and Gus! I'll ask them if they have no-
ticed all the strange things going on in
Duckburg!

84. Grandma, stop! | have to talk to you!
85. SCREEEECH!

86. What's up, Donald?

87. Something weird is going on and |
was wondering if you have noticed...

91. D6 la Gus! Hay
coi na thay ddi ra
sao kial N6 khéng
thém mén banh

nudng clia

92. Ba noi dung!
Anh bi sut can
rat nhiéu!

88. Yes, | have... and I'm really
desperate, confused and worried!

89. What a relief! It's not my imagination
going berserk!

90. Tell me... what did you see? What's
worrying you?

91. It's Gus! Look at how he's changed!
He doesn’t want my pies anymore!

92. You.re right! He's really lost weight!
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93. That bi tham, dac biét
ké tlr lic chiéc xe dudc
chat day banh nudng! Oi
nhldng chiéc banh mdi
ngon, hap dan 1am sao!

g

98. Cé d0 moi mui vi ma chau ¢6 thé
nght ral S6-¢é-la, mut,
dau...

chau yéu dau?

95. BUng... rat
thich, nhung ngay
bay gid...

94. Donald... chau thich banh
nudng cua ba ma, phai khong,

96. Thi cé ¢ay! Chau cé
thé an hét tat ca!

99. Pay la cai
ngon day - vit

104. Hay thudng thifc mén an gay an tudng
cua ba day! Banh kem nudng!

nhat |

r 107. Chd xiul Ba cl'lu’a
cho hét, ba con nhieu
banh nudng lam ne!

111. Ong canh sat di, toi can

dudc gitip dé! Toi viia thay
nhiing viéc khéng thé nao
tin n6it Cac con than lan
bay! May con réng! Bam
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93. It's tragic, especially since the car is
stuffed with pies! Delicious, tasty, pies!
94. Donald... you like my pies, don't you,
dear?

95. Well... very much, but right now...
96. Here you are then! You can have all
of themn!

97. SPLASH!

98. There's every taste you can think of!
Chocolate, jamn, strawberry...

99. Here's a nice one — rubarb!

108. Ac! Ngay ca
nhing ba gia, bay gid,
cung ra dap minh! _

. - P 4 * a - . “_ :-:::_h_ T,
thu vat biet nai... e~

109. May qua! >Phi pho!< Mét ng canh
satl At 12 6ng cd thé giup dude minh!

f 110. L4 la

-

—— -

100. Uack!

101. SPLISH!

102. SPLASH!

103. SPLOSH! J

104. Enjoy my piece de resistance!
Cream pie!

105. Glurg!

*106. SPLOOOFS!

107. Wait a second! I'm not finished, [
have a lot of pies left!
108. Urk! Even old ladies are out to get

112. VA cAu muon téi gidp, phai
khéng cau bé?!

113. >Trdil< Mot ga
Beagle Boy lam

me now!

109. What luck! >Pant!< A policeman!
He must be able to help mea!

110. De-dum-de-dem!

111. Officer, | need help! I've seen the
most incredible things! Pterodactyls!
Dragons! Talking animals..

112. And you want me to help you, old
boy?!

113. >Gasp! < A Beagle Boy ,q_o!fcemam'

(Xem tiép tap 29)



VIT DONALD
Hay binh tinh

Ngudi dich : TRAN TAN MY
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2. Ngay
'hoém sau...

.rmrmm Lt
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4. Ua...?! M4 da
cuc minh Iélrn l;xﬁm
qua dau het roi?!

o1

’ 7. Oi chao, trdi nong qua! Va dy
b&o thdi tiet bao rang ngay mai
cOng sé ndng nhu vay! Minh nén
lam nhiéu nhiéu da cuc vao!

I
|
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). The next day — 3. Ahh! It's time for iced tea... with the accent on ice! 4. Wha...?! Where are all the ice cubes | made?!

5. M& nudc da do khong thé di
dau... chd dal

7. LU nhoc ti tui bay lam

Yo il
P,

gi vdi md da cuc cua
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